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Returning to Kapilavatthu

VE THANH CA-TY-LA-VE

During the time that the Buddha stayed in the
Deer Park his followers grew to be about sixty
in number, and these he sent out among the
people in different parts of the country to teach
and give the glad news that he had found the
cure of suffering. These followers of the
Buddha were called Bhikshus, meaning monks
or teachers, they wore yellow robes and carried
begging bowls in their hands.

Subt thoi gian Phat tra tai vuon Loc-uyén, d6
ching cta Ngai phat trién gan dén con sé sau
muoi. Ngai phai ho di dén nhiéu noi khac nhau
trong nudc dé thuyét giang va trao truyén thién
phap ma Ngai di khai pha dé chita tri dau kho.
Céac mon d¢ nay duoc goi la Ty kheo nghia 1a
su sdi hay dao su, ho quin y vang va 6m binh
bat khét thyc trong tay.

The Buddha did not forget his promise to King
Bimbisara, so he went to Rajagriha and spent a
long time with him. Bimbisara gave his
beautiful garden to Buddha so that the
Enlightened one and his followers might
sometimes live there and teach the people.

Khoéng quén 161 hira v6i vua Tan-ba-sa-la, Puc
Phat dén thanh Vuong x4 va & lai voi qudc
vuong dugc mot thoi gian dai. Tan-ba-sa-la
dang hién khu vuon rat dep ctia minh cho Phat
dé Pang Pai Giac va moén dé ciia Ngai c6 thé
thinh thodng an tru va gido hdéa dan chung.

Now in India at that time there were no trains,
automobiles or airplanes, but nevertheless news
travelled very fast. It was not long before King
Suddhodana, the Buddha's father, heard news
of his son, how he had become a great teacher
and was going around the country winning new
followers every day.

An Do biy gid khong co xe lira, xe ‘hot hay
may bay; tuy nhién, tin tirc dugc truyén di rat
nhanh. Chang méy chdc qudc vwong Tinh
Phan, phu hoang cua Phat, dugc tin con minh
nay da thanh Bac DPai Su, hién dang van du
trong nude va thu nhan nhiéu mén dé méi hang
ngay.

One would have thought that his father would
have felt proud of him, but this was not the
case. In India, in those days, kings, were very
proud of their royal blood, and he thought it a
dreadful thing for a prince to go around
barefooted begging his way.

Nguoi ta ¢6 thé nghi rang phu hoang cta Ngai
rit c¢6 thé da hanh dién vé Ngai, nhung khong
phai nhu thé. O An Do, vao thoi d6, cac vi vua
chua rat hanh dién vé huyét thong hoang toc
ctia minh, va nha vua rat lay lam khing khiép
khi nghe hoang tir ddu tran chan dat, d6 day
khit thyc doc duong.

Suddhodana sent for his son, and the Buddha
went at once to Kapilavatthu to his father. At
first the king began to speak angrily to the
Buddha, but when the Buddha told him the
glad news, which had won the hearts of so
many, the king was ashamed and begged to be
allowed to become his follower as well. So the
Lord Buddha had the happiness of receiving his
aged father into the Sangha.

Tinh Phan cho triéu con minh, Dirc Phét lién
dén thanh Ca-ty-la-vé va dién kién phu hoang.
Luc déu qudc vuong to vé buc tirc noi voi Phat,
nhung khi Phat b4o tin mung cho ngai, nhiing
thién phap da thu phuc biét bao trai tim ctia con
ngudi, thi qudc viong iy 1am hé then va ciing
xin dugc phép lam moén dé Ngai. Puc Phat
hoan hy nhan phu hoang ctia minh vao doan thé
Téng gia.

The king told the Buddha how his poor wife,
Yoshodhara, had grieved for him, how she had
cut off her beautiful hair and worn dark and
ugly garments in mourning for him. The

Qudc vuong ké cho Phat nghe nguoi vo déng
thuong, Da-du-da-la (Yoshodhara) cua Ngai da
dau kho vi Ngai biét bao, ba ciing cét tién mai
toc kicu diém ctia minh va mic d6 den sdm x4u
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Buddha was greatly touched and went to her
apartments to see her, and when she caught
sight of her husband she fell weeping at his
feet. Buddha picked her gently up, and wiped
away her tears, then told her of his hard search
and of the truth he had at last found.
Yoshodhara also became a follower and did
much to lead many women into the Sangha.

xi dé thuong tiéc Ngai. V6 cung xuc dong, Puc
Phat di ngay dén khué phong cua ba dé tham
ba, va khi nhin thdy mit chong, ba lién gieo
minh xudng dat, sut sui nirc né dudi chan Ngai.
buac Phat nhe nhang d6 ba dung 1én, lau nudce
mét cho ba, rdi ke lai cudc tim kiém gian nan
va Sy That ma cudi cuing Ngai di tim thdy. Da-
du-da-la cling tr¢ thanh moén dé cua Ngai va
tich cuc hudng dan nhiéu phu nir vao Gido hoi.

You remember that a baby boy was born to the
Prince before he left the palace. The baby was
now a boy of seven, and had never seen his
father. Yoshodhara took the little boy, whose
name was Rahula, to one of the palace
windows over-looking the gardens, and pointed
out his father to the boy. Then she bade him
run down to him and ask him for his
inheritance.

Céc ban con nhd hai nhi con ciia Hoang tir ra
doi trudc khi Hoang tir gid tr hoang cung. Cau
bé gid day da duoc bay tudi va chua bao gio
nhin thdy mit cha. Da-du-da-la dua cau bé
mang tén La-hdu-la (Rahula) dén mot cira sb
hoang cung nhin qua vuon ngy uyén va chi cho
cau théy cha cau. Sau do6 ba bao cau chay
xudng gap Ngai va xin lai di san ctia minh.

Rahula did as his mother told him, and went to
the Buddha, who was teaching in the garden,
and said to him "Father, give me, I pray thee,
my inheritance!"

Theo 16i me, La-hau-la dén gap Phat, Ngai
dang thuyét gidng trong vudn, va nédi: "Thua
cha, xin cha trao lai di san cua con".

The Buddha put his arms around his little son
and said to him: "Silver and gold have I none,
but the gift of truth I will give to thee". And he
taught the message of the Law to Rahula and
Rahula also became one of his followers.

Duc Phat dua tay 6m choang dua con bé nho
cua Ngai va noi: "Bac vang thi ta khong co,
nhung mon qua sy that thi ta s€ tang cho con".
Ngai thuyét phap cho La-hdu-la, va La-hiu-la
cling tr¢ thanh mot trong nhitng moéon dé¢ cua
Ngai.

This story shows us that we need not wait until
we are men and women to become followers of
the Buddha, but that each of us, no matter what
our age may be, can learn the teaching and
walk in the Noble Eightfold Path. Far better
than gold or jewels was the treasure which the
Buddha gave to his little son Rahula, and this is
also our inheritance, the treasure which has
been handed down from the past. No money
can buy it, and we should guard it with the
greatest pride and refuse to let anyone take it
from us.

Céu chuyén nay cho thay chung ta khong can
phai doi dén khi nao minh 1a cac ong cac ba roi
méi thanh dé t Phat, ma mdi nguoi trong
chung ta, khong ludn tudi tac, cling c6 thé hoc
tap gido phap va di theo Con BPuong Tam Bude
Cao Qui. Kho tang ma Phat trao cho cau bé La-
hau la con qui hon 1a vang bac chau bau, va
day cuing la di san cua chung ta, cai kho tang da
dugc trao truyén tir qua khtr. Khong tién bac
nao c6 thé mua duoc nd, ching ta phai vo cling
hanh dién bio v€ no, khong dé cho bit ctr ai
cudp doat no.

It is the teaching of Buddha which has made
the East great, and this same teaching will
make the West great also. It will cure people of
their selfishness and greed for money; it will
teach them brotherhood and love for one
another; it will teach kindness towards weaker
living things and it will build up a new
civilization which will not value a man for
what he has, for his money and position, but for
his goodness and character.

Chinh gido phap cua Phat da lam cho Pong
Phuong vi dai, va gido phap d6 cling s€ lam
cho Tay Phuong vi dai. N6 s€ chira tri con
nguoi hét binh vi ky, tham tién; no s& gido duc
ho tinh huynh dé va yéu thuong 1an nhau; no sé&
giang day 1ong nhén i dbi v6i ching sanh yéu
kém va no s& xay dung mot nén van minh méi,
khong danh gid con nguoi b?mg tién bac, dia vi,
ma bang long nhan hau, khi phéach.
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